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: A magyar iparért. , gedésére spekulál, ha a magyar iparban nadózás és katonaszállítás hazafias ós alkotmányos 

Sohasem hallottunk több frázist az 
önálló meg a közös vámterületről és a 

honi iparról, 
ebből az első sorban gazdasági kérdésből 

taktikai okok miatt politikai kérdést csi- 

náltak. A tömérdek nagyhangu szólam 

mellett a legnagyobb méltánylást köve- 
telheti a nagyritkán felhangzó okos szó. 

Feszty Árpád, az ismert festőmüvész okos 
szavakat hallatott erről a kérdésről, tehát 
hallgassuk meg. 

Feszty Árpád felhivást tett közzé, a 
melyben iró- és müvésztársaihoz fordul, 

de mondanivalója mindenkit egyformán 

érdekelhet. 
A magyar ember eddig rengeteg adót 

fizetett a külföldnek. Idegen földről meg- 
számlálhatatlan iparcikk jött ehbe az or- 

szágba, mely drága pénzt küldött ki érte 

cserébe. Ennek az adózásnak meg 
szünnie. Ehhez azonban maga az önálló 
vámterület még nem elegendő. Az idegen 

ipar inváziója ellen nem a törvény létesi- 

tette határvámok védhetnek meg bennün- 
ket, hanem csak azok a sorompók, melye- 

ket minden egyes ember a maga lelkében 
emel az idegesség ellen. 

Ahhoz az elhatározáshoz, hogy pén- 
zünket idegen iparcikkekért ne küldjük 

külföldre, elegendő a hazafias felbuzdulás. 

Ennek tüzét igyekezett eddig legfőképpen 

szíttani minden honi ipar pártolására tö- 
rekvő mozgalom. Feszty Árpád azonban 
az eddigi agitátoroknál jóval nyomatéko- 
sabban rámutat arra, hogy a hazafias hév 
nem sokat használ, ha rövid időn belül 
lelohasztja a magyar ipar pártolása köz- 
ben támadt csalódás. Nem elég, hogy 
magyar ipar legyen; ha azt akarjuk, hogy 
megbirkózzék a külföldivel, versenyké- 
pesnek, azaz jónak, becsületesnek és izlé- 
sesnek is kell lennie. 

Feszty Árpádnak elég bátorsága és 
tisztánlátása van, hogy fölismerte, hogy 

pusztán a hazafisággal nem lehet biztosi- 

tani a magyar ipar fogyasztó közönségétlt, 

még önálló vámterület mellett sem. Haza- 
fiságból rossz és haszontalan portékát 
csak nagyon rövid ideig vásárolunk. Az 
önálló vámterület ugyan megdrágitaná a 
külföldi iparcikkeket, de ha a magyar 
ipar csak a vevők hazafiságára számitana, 
bajosan tudna versenyezni a külföldi ipar- 
ral, mely a szükségletek mennél jobb ki- 

elégitésére törekszik. 

Ha azonban a magyar iparba bevonul 
mnajd mindenfelé a becsület, mely nem a 

kell 

hazafiságra, hanem a fogyasztók megelé- 

elsővangu és irányitó tényezővé válik a 

magyar érzéssel párosult müvészi izlés, 

(melyből, szunyadva bár, nagyon sok la- 
mint mostanában, a mikor akkor az a ha- 

lelkünkben emeli a so- 

kozik a magyarságban), 

zafias hév, mely 

rompókat az idegenséggel szemben, nem 55 

lelohadni, hanem mindjobban erősödni fog. 

Rossz, értéktelen és izléstelen portékát 
még olcsó pénzen sem vasároltat velünk 

a hazafiság. Azt az iparcikket ellenben, 

melyet becsület és magyar müvészi izlés 

alkotott meg, a magunk érdekéből is szive- 

sen fogjuk megvenni. 

Ridegebb mondatokba foglalva ez a 
gondolatmenete Feszty Árpád a meggyő- 

ződés hatásos pátoszával előadott felhivá- 
sának, melynek minden szavához a gon- 

dolkodó emberek helyeslésének kell fü- 
ződnie. 

A válság. 

A vezérlőbizottság proklamációja. 

A vezérlő bizottság jul. 18-iki ülésén megálla- 

pitották annak a proklamációnak a szövegét,a melyet 
a nemzethez intéznek váluszul a kormánynak a tör- 

vényhatóságokhoz kibocsátott intőszózatára. 

A proklamáció tartalma a következő: 
Elmondja a proklamáció, hogy a miniszterelnök 

a törvényhatóságokhoz intő szózatnak elnevezett 

levelet intézett, abból a célból, hogy őket a képvi- 

selőház f. évi junius 21-én hozott határozatával 

szemben a passziv ellenállás szervezésétől elriassza, 
A körlevél alaptévedőse abban áll, hogy a jelen- 

legi kormányt törvényesnek és alkotmányosnak tartja 
jóllehet parlamenti többségre támaszkodik. 

A poklamáció elismeri, hogy a kormány kine- 

vezése törvényes volt, da a jelleg, a melyet ez a kor- 

mány magánok tulajdonit ellenkezik az 1848-ik évi 
III. t.- c.ben letektetett alkotmányos alapelvekkel 
a melyek szerint a király a végrehajtó hatalmat 
csak a felelős miniszterium utján gyakorolhatja. 

Ámde a politikai felelősség éppen azt jelenti, 
hogy a kormányzás alapját a kormányzottak bizal- 
mának kell képeznie. ; 

Fejérvári kormánya azonban ettől a bizalomtól 
függetlenül akar kormányczni és a midőn ezt teszi, 
szembe száll az 1848 érvi III. t.- c.-ben lefektetett 

elvekkel. 

A miniszterelnök azt mondja, hogy az országot 

nem lehet kormány nélkül hagyni. Ezen állitása 
teljesen igaz. Ámde a most bekövetkezett szakitásért 
a király és a nemzet közötl, a miniszterelnök fele- 
lós; mert a többség nem akar kormányt vállalni, 

hanem csak a programmjáról nem akar lemondani. 

A többség kész elvállalni a kormányzást, ámde 

programmjának sarkalatos alapolveit, a melyeknek 

alapján a választók bizalma őket, t. i. a többség 
tagjait a képviselőházba küldte, feladni nem haj- 

landó. 
A többség nem akar és nem akart a nemzettől 

nyert programm elárulásával kormányt vállalni. 
A miniszterelnök azon állitásában, hogy az 

kötelesség; igazság rejlik. 

Egyetlen polgárnak sem szabad magát azon 
téves hitben ringatnia, hogy a most esedékes adó 

és katonai kötelezettség alól fel van mentve. 

Ámde ezeknek, t. i. az adóknak és az ujoncok- 

nak olyan kormány rendelkezésére való bocsátása, 

mely ezeket a többség akarata ellen akarja felhasz- 
nálpi, nem a kötelesség, hanem az alkotmányos 

érzék meglazulásának a jele. 

A kormány azon fenyegetése, melyszerint a 

törvényhatóságoknak határozatait megsemmisiti, tör- 

vényes alappal nem bir és joghatály nélkül való, 

mert a törvényhatóságokkal szemben olyan jogokat 

akar gyakorolni, a melyekkel a képviselőház csak 
az olyan kormányt ruházta fel, a mely felelősség 
mellett müködik. 

Ezt pedig, t. i. a felelősséget a Fejérvári kor- 

mány magáról elháritja. 

A kilátásba helyezett megrendszabályozás csak 

egyeseknek okozna kárt. 

Ezzel szemben azonban figyelmezteti a prokla- 
máció a tisztviselőket a képviselőnáz f. é. junius 
21-iki határozatára, a mely szerini a képviselőház 

minden kár orvoslásáról gondoskodni fog. 

A proklamáció végül szóról szóra a következő- 
ket mondja: 

„Sulyos szenvedéseket, esetleg anyagi veszte- 

ségeket talán nem fogunk elkerülhetni; de ezek 

helyrehozható bajok: helyrehozhatlan az volna, ha 
a nemzetnek erkölcsi zoresége lenne, amelyet akkor 
szenvedne, ha az öpkényuralom fenyegetése előtt 

jogainak megvédésében meghátrálna. A szenvedések 

kisebb mérveket fognak ölteni, miné zántabb a 

nemzet törvényes védekezése." 

Ezen szövegét a 

lag fogadták el. 

annál rövidebb ideig fognak ránk annál 

proklamációnak egyhangu- 

Az erdelyi róm. kath. püspök és a 
papság. 

Majláth Gusztáv gróf erdélyi püspök Csiksom- 
lyóról a következő körlevelet intézte egyházkerüle- 
tének papságához: 

Tisztelendő Tetvéreim! Midőn a Bold. Szent 
Szüz ez ősi bucsujáró helyén lelkigyakorlatokat tar- 

tunk, hogy Isten kegyelmében megujulva, annál 

buzgóbban teljesithessük a gondjainkra bizott hal- 

hatatlan lelkekkol szemben kötelességeinket, szivünk 

szorongásával gondolunk Szent István országának, 
édes magyar hazánknak jövendő sorsára. Mert lehe- 
tetlen, hogy az immár hosszu időn át tartó törvé- 

nyenkivüli állapot, az abból folyó erkölcsi és anyagi 
rcmlás, fejetlenség és pangás, a király fölkent sze- 
mélye iránt növekvő bizalmatlanság, a tekintélynek 

megvetése, az ipari és földmuokákkal foglalkozóknak 
folyton terjedő elégületlensége és a lelketlen izgatók 

által szitott szenvedelyek édes hazánk létalapját, 
kulturális fejlődését, gazdasági gyarapodását, polgá- 
rainak békés együttmüködését és királyhüségét erős 
rázkódtatásnak ki ne tegyék. Azért imádkozzunk 

szivünk mélyéből, Istenbe vetett hittel és régi Pat- 
rónánk iránt bizalommal - mind e bajoknak meg- 
szünéseért. Imádkozzatok ti is, tisztelendő testvéreim 
a néppel együtt álhatatosan mindaddig, a mig e 
válságos állapot megszünik édes hazánk jóléteért, 
a király és nemzet közötti teljes egyetertését, a tör- 
vényen kivüli állapot megszünéseért a vasárnap dél- 
előtti istentisztelet gén három Miatyánkot és Üd- 
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vözlégyet - b. Eszterházy Pál nádornak ismeretes 

befejező imádságával. Az imádság után pedig a nép
 

énekelje a régi Boldog Asszony Anyánk, Rógi nagy
 

Pátronánk ! kezdetű éneket. 

A belügyminiszter határozata. 

Budupest, julius 21. A belügyminiszter a fővá- 

ros határozatát, mely a fővárosi tisztviselőknek meg- 

tiltja az onként befizetett adókat az állampénztárnak 

beszolgáltatai - megsommisitette. 

Azon határozat, mely szerint a képviselőháztól 

nem engedélyezett adók behajtását eltiltja, érvény- 

ben marad. 

Társadalmi életünk rákfenéje. 

Ez alá a fogalom alá kevés ember tartozik 

Magyarországon. Mert nálunk mindenki ur Még pe 

dig milyen ur! Pótoljuk a mágoás osztályt és vakon 

rohanunk az adósságokba: mert a divat főleg igy 

nyaranta megköveteli a tengeri fürdőzést, a kiván- 

dorlásokat. Ezer meg ezer ember a keresetén felül 

költ, a mihez ugyan senkinek semmi köze sines: 

mert mindenkinek magáért fájon a feje. Igy mond 

ják, igy következtetnek. 

Aztazonban mindenki érzi, hogy társadalmi nagyo- 

lás ezen abuzus dolgon változtatnunk kell. Az összefogó 

társadalom egyetemes elhatározása fel kell szólaljon 

a hóbort ellen és az ajkakon élő, régi, urambátyám 

magyaros élethez kell visszatórnünk, mely egysze- 

rüségében sokkal sajátosabb magyrros társadalmni 

életet teremtett annak idején. 

A borju pörköltös, a turós csuszás, a töpörtős 

pogácsás vacsorán mindenki jobban érezte magát 

hajdanán mint most, mikor a szakács müvészet tul- 

kapásain elkényeztetett gourmandok, a francia konyha 

drága kotyvalékjait tálaljak, az asztalra. 

sS a mig hajdanán a modorosság hiányával 

mindenki az ősziuteség hangján beszélt, ma a nyeg- 

leség olyan kvalifikálatlan szavaival beszél a nők 

előtt is: hogy a legszemtelenebb perfidia is szelle- 

mességnek minősíttetik. Valóban nincsonek ma már 

egyszerüű emberek. Mert az egyszerü emberek buták, 

szamárnak minősitik azt, aki az anyai nevelés sze 

rénységével nem tart az áramlattal, aki csak jöve- 

delméhez képest költ, aki nem talál abban kellemet, 

valók. 

hogy a divat szertelenségén magának adósságot csi- 

náljon. 
Emultak a régi jó idők. Sokszor halljuk a ke- 

netteljes szavakat, ugy, hogy a beszélni tanuló gyer- 
mek fejét is ezzel tömjük tele. Vasgereben egészsé- 

ges alakjai ma olyan cikornyás embereknek tetsze- 

nek, pedig az iró, korának valódi magyaros életét irta 
meg, melyben az egész ország lelkesült, mert azt 
látták benne, hogy birálásai valódink, emberekhez 

És ma? Az egés hirlspizodalom kénytelen a 

kor beteges izlésének hódolni, kokett nők leki vi- 

lágából kell meriteni az izgató anyagot, blazirt fér- 

fiak viselkedéséből kell elmondani a szenzáció for- 

dulatait. A családi szentély békés órái, a magyar 

vendégszeretet nagyszerüsége, a népélei tisztasága 

uj meg uj dolgot nem ad s a mit irnak is róluk, 

az a képzett élet nagyképüsködése, vagy merész 

hazugság, mert az életlben egészen ellenkezőjét 

látjuk. 
A család apa békétlen, mert családjának nem 

tud eleget keresni, a barátok bizalmatlanok, mert a 

mit a száj mond nem azt érzi a lólek, egymásnak 

parolát adunk. de igyekszünk neki kellemetlenséget 

csinálni, persze mindent csak titokban mert az egy- 

szerü emberek se pem hazudnak, se nem csalnak, 

szerotnek és becsülnek. 
És most oly borzasztó dolog egyszerü ember- 

nok lenni! Látjuk nap-nap után, hogy az egyszerü 

embereket kerülik, velük nem ülnek egy asztalhoz 

jó lehet tisztább szivet takar a kabátjuk, mint a 

panamakalapos kikent-kifent legények kabátja. Pe- 

dig nem szalon cipő kvalikálja az urat, hanem a 

lóélek : mely éppen akkor imponált, ha szerénységünk- 

ben. műveltségánk nera keresi a szertelenséget at 

üres hánya veti modort, amely talán talál a bohó- 

zati iparlovagokhoz, a streberekhez, de nem igazi 

urakhoz. 

mig tajtékpipával foglaltak helyet a szalonokban és 

nagy urak pakkoltak elemózsit az utazásokra akkor 

sem szólták meg a magyarok, elegancia nem is a 

külsőségekben nyilvánul; az elegancia éppen olyan 

eredetiség. mint a magyaros vendégszeretet, nem 

annyira az utánzás müvészete, mint velünk született 

tehetség, a mely mhelyt kilép a tisztes fogalom ba 

rázdájából: már a melegség bélyegét viseli magán, 

a mely egészséges társadalmi felfogásnak nem felel- 

het meg, mint ilyet irtani és nem ápolni kell. 

Régen is voltak nagy urak az országban. Es a 

Azért, ha a perfidia szálló igéket raktároz föl 
és az az szájról-szájra forogva betolakodik a szalo- 

nokba, ne lelkesüljünk rajta. Mentől mélyebben ve- 

gyüljenek el az anyák a gyermekszobában épülő 

gyermekek lelkében és a vadburjánok kinövéseit ők 

nyesegessék a női finomság, az anyai szeretet védel- 

mével, mint madár szokta a finit: a szárnyával, ha, 

a héjja csapkod felettük. 

Ne higyjük, hogy az emberek támíja kicsinyes 
és ezt a dolgot ugy kaptuk ki a levezőből. A bomolt 

helyzet ugy ül az emberek lelkén, mint valami no- 

vemberi köd a földön. Érezzük, hogy valami rajtunk 

fekszik, hogy nem jól van az ugy, mint a hogy van. 

Elmultak a régi jó idők - mondjuk; tehát 

vissza várjuk a multat. Es csak rajtunk áll annak 
visszaszerzése. Ha társaság tud alakulni levélbélye- 

gek gyüjtésére, ha jogcimet szerez 10-20 ember 
arra, hogy fentarthassák a „hazudók asztaltársasá- 

gát", ugyan miért ne tudua akkor egy egész város 

kezet fogni hogy minden nadrágos amber, legyen 

katonatisz, pap. hivatalnok koreskedő és iparos 
egyetértve visszaállitják a régi rendet mikor az urfi 

nem mulatott hozomra, nem kezdték a mulatságot 
kotyva pezsgővel és nem használták azokat a mos- 
datlan kifejezéseket, a melyeken a kaszárnyai stilus 

hátborzongva szégyenkezhetik. 

Ezeket kellett elmondanunk az egyszerü em- 

berek érdekében, de érezzök, hogy társadalmi bajnink 
oly sebére tettük a kezünket, mely seb mihamarább 

megüszkösödik, ha orvosló gyógyszerrel nem siet 

begyógyitására a rógi egészséges magyar kor társa- 

dalmával gondolkozó, valódi urak társasága, kinek 

legfőbb és maradandó érdemük az volna, ha a helyett, 

hogy azt mondják: elmultak a régi jó idők, elmon- 

hatnánk jobban ólünk, mint valahi 

És ebben az országban meonyire el kellene 

már az, ha az emberek megszünnének örökösen 

panaszkodni. 

TANUG 
A Székely Mikó-kollégium. általános tudnivalók 

a jövű 1805 -1906, évre. 

1. A tanulók szabályszerü felvétele és beirása 

a következő sorrend szerint fog történni: augusztus 

31-én d. e. 8 órától 12-ig beirjuk a városi tanulókat 

ráRoA 
Aprók az udvaron. 

Irta: Verner Jenő. 

Aprók játszanak az udvaron. Édes gyönyörüség 

hatja át a szivemet és meg is könnyezem, ahogy 

a pufok képükre kiül az édes ártatlanság. Progr
amm 

nélkül végzik cselekedeteiket, mégis, mintha gondos 

rendszer után folyna a munkájuk. Csupa mese az 

egész. Az. Elejétől véges végig. 

Apa-anyát játszanak, azt a játóékot, a melyet 

mi is végig játszottunk annak idején az udvaron. 

Azért nevezem hát mesének. Mese, a melyet a kép 

zelet ösztökél cselekvésre, mese, mely a való élettől 

messze eltér gyönyörü mozzanataival. 

Ha nem nevetnének ki az emberek, ki válasz- 

tanék a sok rossz ember közül egy csapatot. jönné- 

nek az udvaromra figyelni. Lesnék el, hogy milyen 

tudománnyal lehet elviselhetővé tenni az életet. 

Egyben biz nyos vagyok, abban: hogy szeket a 

gyermekeket megértené mindenki, ha csak egy pilla: 

natra is gondolna boldogtalan családi otthonára. 

Mert ezeknek a gyerekeknek a szájából ugy folyik 

a sok édes szó, a szeretet diktátuma, mint valami 

bővizü csobogó patak. 

OÖOhb, hogy szeretném át hivni azt a boldogtalan 

kovácsot, aki amoda : egy kőhajitásnyira lakik hoz- 

zám! Jönne csak át egy keveset, hadd szégyenitené 

meg az ő kicsi fia. Tanulná meg, hogy a kérges 

tenyerü emberek is tudnak örülni az életnek, a 

mellett odahaza édes megnyugvással vannak az ur 

akaratján. 
- Édes kis Katuskám, - igy a kis kovács-- 

csak egy kicsit segitenél, jönnél ki a konyhából, 

hogy ütnél a vasra. Szaporán, nó, mert elég a vasam. 

Gyere gyere faleség, a legény a faluba jár pénzért, 

magam meg nem birok a dologgal. 

És Katus, ki tömzsi praclijával ott gyömöszölte 

a tésztát, mit konyhámból kierőszakolt, hirtelen a 

kötényébe törüli azt a szorgos kezet, mig gondos 

kodásával egy lefödi a tésztát, hogy 

a légy be ne lepje, igyekezik az ura után. 

A hnáz büszke, de dolgos ura, még visszanéz, 

ujfent megsürgeti az asszonyát. 

Ne piszmogj hát édes, hanem gyere 

- Megyek megyok Csak letakartam a tésztát 

egy szakajtáruhával. A gonosz párák csuffa tennek. 

Kukoricakórót kapnak aztán a markukba és 

az édes munka a homlokon gyöngyöztet ki egy pi: 

vizcsoppet. 

Igy szeretem, igy. Most már készen van a 

Galambosék kocsirudja. Akár mindjárt mehetnek a 

kocsin a malomba. 

De nmnár 

ep rfalevéllel 

most türelmetlenkedjék uz ne 

ebéddel. 

Egyszeribe készen lesz. Előkuparitom Zsuzsát, 

a cselédet. 

= 7Z7suzsa te, hol botorkálsz? 

Itt vagyok, nemzetes asszony ! A ruhát te- 

ritgetem. 

Zsuzsa csakugyan a keritésre füzfalevel ket 

rakosgat. 

- Elő, nol - Gyere, mert a majsztor uram 

éhes! Siessünk az ebéddel. 

Zsuzsa szaporán neki is lát az asztalter tésnek. 

Honnan tanulja el? az ég tudja! A szolgabiróné 

ugyancsak őrzi otthon, hogy alyasmit ne lásson. 

A cselédeg körében meg nem türi, mégis hogy el- 

leste a cselédek tipusszerű forgolódásait. f.ám lám, 

kis Böske. milyen ügyes kis leányka vagy tel 

E közben vendégek repülnek be a portára. 

Köcsin gyünnek. Hosszu füzfavesszőn lovagol a kis 

Biró Beluska. Még meg is rángatja a Szilaj száját 

t 

előhozza a picikét. 

a hogy nem áll meg a kivánt helyen. A gazda is 

előre igyekezik. Két apró tenyerét összeveri csodál- 

kozásában. 

Én látok e rosszul, vagy csuda történt, gyere 

Katus (bekiálit a konyhába): Katus te, - itt vannak 

komáék! 

= Csak tán nem! - szalad az asszony az 

udvarra. - De bizony ők! No csak, le a kocsiról ! 

Panna asszony, Czimbalmos tanár kis leánykája, 

egy ugrással Katus nyakába ugrik. Fórje ura, a 

postásék Gyuricája is kezet fog a gazdával. 

= Jókor jöttek, komám uramék! Készül a 

paprikás! Meg fogunk vagy két csirkét és egy mi- 

hutában kész a csirkepecsenye! Az őszi karcos meg 

egész jó viseletü, iható, jó bor az 

Az asszonyok meg másról beszélnek, Katus 

Krisztkindlibe kapta, de ő ko- 

mámasszonynak azt mondja, hogy azt a gólya bozta 

az árokból. 

Megcsókolják. Ruhácskáját megigazitják és ujra 

helyére teszik, hogy el ne törjék, mert porcellán 

ból var. 
Azonközben a szomszédom 

jában. Ide hallszik durva szava: 

= Te rongy! - T, ki megetted a boldogsá- 

gomat. s pénzemet, semmivé tiportad a hitemet
, cu- 

darul végig tapostál tisztességes céljaimon; eredj. 

eredj a házamtól, nyomorul!. te perdita tel - De 

édes! cseng az asszony, no üzz el, én szeretlek be- 

csületes vagyok! Édes, ne üzz el. 

Do az indulat mit d mérgesebbé teszi a 
férfit. 

- Nesze! 
És öklével agyba főbo vori a szegény tere nié 

Végre is a gyenge futisiik orol Éppen erre 

üsi. Megkerülöm 1 gyereksere et. Fel lehet az orciám 

dulva, sápadt lehetek, megalázom migam, még le 

is térdelek a két szerencsétlen ember előltt 

-Emberek! Ne bántsák egy! 

vadul ordit szobá- 
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és 2 án d e. 8 órától 
u és régi növendékeket. 

Szeptember 4 én Kollégiumunk második nagy 

alapitója, Hidvégi gról Mikó Imre születésnapjának 

századik évfordulóján kegyeletes emlékünnepet ülünk 

Zabolán s ennek keretében azt a hajlékot (jelenleg 

gróf Mikes Ármin tulajdona), melyben a nagy ala 

pitó született, emléktáblával jeleljük meg. 

Szeptember 5 ikét a más vármegyéből jövő 

II-VIII oszt. tanulók beitására használjuk fel. 

i MmMinthogy az internátusban és konviktusban 

csak 254 növendék belyezhető el - a felvételt le- 

a hetőleg tanóv végével legkésőbb augusztus 1-ig az 

értesítő benyujtása mellett irásban, vagy szóban 

mindenkinek kérnie kell az igazgatóságnál. 

Az I. osztályu és ujonnan belépő növendékek- 

nek a beiratkozás alkalmával személyesen keli meg- 

12 órátg az I 

jelenniök. 
Az iskolai év ünnepélyes megnyitása szept. 6-án 

d. e. 10 órakor leend. 

2. Felvétel a gimnáziumba. a) lögy osztályba a 

törvény értelmében 60 tanulónál több nem vehető 

fel. Tapasztalat szerint az alsóbb osztályokba, kü 

lönösan pedig az első osztályba szoktak a növendé- 

kek nagyobb számban jelentkezni. Minthogy párhu- 

zamos osztályokat nem állithatunk fel, s igy az 

összes jelentkezők felvétele a törvényesen mnegszabult 

legmagasabb létszám (60) esetleg egyik, vagy másik 

kicsinysége miatt lehetetlenné válhatik, fi 

az erdekelt szülőket, hogy a felvé- 

legkósőbb aug. I-ig folyamodjanak 

irásban vagy szóban a koll. 

terem 

gyelmeztetjük 

telért jó előre. 

Bejelentéseket 

igazgatóság fogad el. 

b) Az eső osztályba csak oly növendékek vó- 

tetnek fel, 

évüket nem haladták tui és iskolai bizonyitvánnyal 

igazolják, hogy van oly mérvü képzettségük, minőt 

az elemi iskola alsó náégy évi tanfolyamában kellett 

megszerezniök. A kik pedig 15-ik évüket tulhalad- 

ták, azok felvévelét rendkivüli esetben csak a tanári 

szék engedélyezheti. 

e) A folvételnél az uj tanulók által az isk. bi- 

zonyitvány vagy értesitő könyvecske mellett okvet- 

lenül bemutatandók: a keresztlevél és beoltási, vagy 

ujraoltási bizonyitvány. 

d) Főhatóságunk 2007-1902. határozata értel- 

mében a fölvétel alkalmávál idegen nyelven kiállit- 

tott okmányokat (kivéve a latinnyelvü kereszlevele- 

bántsák! Az isten küldött megmentésükre! Jőjjenek 

velem! De lábujjhegyen ! 
A két indulatos ember 

tudnak, látva ezt a különös 

hiszik, megőrültem, a hogy én nekik esengék. 

- Csak lábujjnegyen! - Csitt! - Lassan ! - 

Mindjárt, mindjárt! - 

És arcom ég a bekövetk ző gyönyörüségtől ! 

Odavezetem őket a keritéshez. De még ott is 

esengek, hogy valahogy ne kiabáljanak! 

A hasadékon mind a hárman benézünk. 

A gyerek nép éppen az ebédtől kéi föl. A kis 
kovács vendégeivel kezf szorit, aztán édes boldog- 

sággal borul Katus nyakábal ozt ugy esengi nagyon 

szivesen : 

- Neked is egészségedre, drága jó feleségem ! 

Csókba forr az ajkuk, Katus arcán meg ki ül a jó- 
lét, jele, oszt csak susogja : 

- Édes jó apóm! 

. Széjjel nézek aztán a nagyokon. Az asszony 

legördül egy nehéz könyecsepp. A férfi is 

meghátrál szóloi sem 

szeméből 

husángoltam volna rajta. Mondja is aztán lassar, 

szives hangon: 

Értem, jó uram... 1 pelis te édes feleség 

1ó te nagyal, jösz haza!. 

Kitágul az asszony két szeme, majd sir, majd 

mosolyog s ők is megcsókolják egymást. 

- 

AAzóta, ha a szomszádasszonnyal találkozom, 

nem tudom megelőzni, ő köszön nekem előre szives 

hangon; a kovács meg bujik tőlem, mintha attól 
félne, hogy felhányom noki azt, hogy én adtam neki 

hitet, szerelmet, boldogságot 
PPedig dehogy rontanám el közöttük a boldog- 

elsápadt izmos karja ugy megreszket, mintha végig 

állapotomat. - Azt 

kik 9 ik évöket betöltötték, de a 12-ik 

eddigi főparancsnoki 

ket) nem fogadunk el, az ilyenek mellett közjegyzőileg 
hitelesitett magyar nyelvü forditásokat kérünk. 

3. Javitó vizsgálatok. Olyan tanuló, ki csak egy 

tantárgyból kapott elégtelen tanjegyet, a tanári testület 

engedélyével tehet javitó vizsgálatot. Olyan tanulók, kik 
két tantárgyból nyertek elégtelen tanjegyet, csak az 
erd. ev. ref. egyházkerület Igazgatótanácsának en- 

gedélyével állhatnak javitó vizsgálatra, s ennek le- 

tehetéséért a méltóságos Igazgató-tanácshoz cimzett 

folyamodványaikat értesitőjük melléklésével augusz- 
tus 1-15 ig adják be az igazgatósághoz, mert az el- 
késett folyamodványok nem vélelnek figyelembe A ma 

gán, pótló- és fetvételi vizsgálatok nugusztus 29-én 

délelőtt, a javitó-vizsgálatok pedig augusztus 30 án 

délelőtt fognak megtartatni. 

éé 

NAPI HIIRIEK. 

- Az uj honvédsegi főparancsnok A király 

a József főherceg halálával megüresedett m. kir. 

honvédségi főparancsnoki teenlők ideiglenes veze- 

tésével Klobucsár Vilmos lovassági tábornokot és 

dlátust bizta meg, 

- A Honvedseg köreből. A király a brassói 
24-ik honvédgyalogezred parancsnokát Bartheldy 

István ezredest a 79 honvéd gyalog dandár ideigle- 

nes parancsnokává nevezte ki s helyébse a brassói 

24-ik honvédgyalogezred parancsnokává Hadffy 

Imre lugosi 8. gyalogezredbeli ezredest nevezte ki. 

- Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter Molnár Berta okleveles tanitónőt 

kinevezte Brassóba, az óbrassói áll. el. iskolához 

rendes tanitónővé. 

pPetőfi ünnepély a kászon fürdőn. A 

kászonjakabfalvi fürdővendégek f. év julius 30-á n 

d. e. fél 10 órakor, Kászon fürdőn, Petőfi 
ünnepet rendeznek, melyre az érdeklődőket haza- 
fias tisztelettel meghivja a rendezőbizottság Az ünne- 

pély sorrendje: I. 1. Lombsátor alatt misét tart Veress 

Lajos kerellőszentpáli főesperes. 2. Egyházi beszéd 

Bartha Ferenc kászonujfalvi plebános által. II. 1. 

Szózat. Enekli a fürdői dalkar. 2. Megnyitó beszéd, 

tartja Zajzon Sándor polgári isk. tanár. 3. „Pe 
tőfi emlékezete" Julov Viktortól, szavaljva:Szilágyi 

Sámuel. 4. Magyar népdalokat énekel Kotsuba 
Rózsika urholgy. 5. Szaval: Balogh Gabriella k. 
a. 6. Szaval: Kotsuba Rózsika urhölgy. 7. ÁAr- 

pád sirjánál?: Irta: Kovács Gyula. Szavalja: Szi- 

lágyi Sámuel. 8. Hymnusz. Enekli a fürdői dalkar. 

9. Rákóci induló a Szőke Pista zenekara által. Az 

ünnepélyt társas-ebéd követi, melyen a szokásos 

serleg beszédet M. Szók ely Janos kézdivásárhelyi 
áll. isk. igazgató tartja. A társas ebéd után tánc- 
vigalom lesz, melyre a belépőjegy személyenként 
1 korona, családjegy 2 K. Végül tűüzi játék, 

- A Kéezdivásárhelyen szünidőző tanuló 

ifjuság minden évbon szokásos jótékonycélu nyári 

táncmulatságát augusztus hó 5-én, szombaton 

este fogja Kézdivásárhelyen a „Vigadó'-ban meg- 

tartani. A rendező bizottság már megkezdette az elő- 

készületeket az előre is sikeresnek igérkező mulat- 

ságra s hisszük, 

ifjusági mulatságoknak mögötte maradni. 

= Halálozás. Molnár Mózes kézdivásárhelyi 
polgár a becsületes, munkás iparosok egyik derák 

mintaképe, f. hó 21-én este, élete 62-ik évében, hosz- 

szas, sulyos szenvedés következtében Kézdivásár- 

helyen meghalt. A boldogultat kit özvegye s fia 

Molnár Árpád, II. éves joghallgató gyászolnak, ma 

vasárnap délután helyezik örök nyugalomra a ref. 

temetőkertben. 
- Anna-bál Előpatakon. Előpatak-gyógyfür- 

dőn vasárnap 1905. évi julius hó 80-án tartják meg 
a közkedveltségnek örvendő szokásos Anna bált. A 

rendező-bizottság élén Zathureczky Kálmán főszol- 
gabiró, fürdőbiztos áll, mint elnök; tagjai pedig: 
Benedek Jábos dr., Béldi Pal dr., Kövesdi Boér Sán- 

dor, Bogdán Emil, Czeizil Vilmos, Deák Vince, Far- 
kas Henrik, Friedmann Ignác, Gábor Pál, Glád Jenő, 

Imecs Ernő, Imreh Béla, Karácsonyi Aladár, Keresz- 
tesi Kiss József dr. Kelen Józset dr. Kupferstich 
Ármin dr. Latzina Vilmos, Moga Koszti, Potsa János, 

Pünkösti Lajos, Sylveszter Andor, Szabó Sándor, 

Szent-Iványi Zsiga, Zalán, István zy István. násban. Bolépő dijak: emöviesyi 

1905. óvi julius hó 19-én. 

mint unokái. Hegedüs 

hogy az nem is fog az előző évi 

Árvaleányok jutalmazása. Háromszék- 
vármegye törvényhatósági közgyülése boldogult Nagy- 
asszonyunk „Erzsébet Királyné kiházasitási alapit- 

ványa" cimen 20,00) koronna alapitványt tett le, 

melynek óvi kamataiból a „Háromszékmegyei árva- 
leánynevelő intézet"-ben Kézdivásárhelyen növekedő 
s férjnezmenő árvaleányok részesülnek szép juta- 
lomban. Ezeket az alapitványokat a vármegye mult 

szombati közgyülésében itélte oda az arra érdemes 
árváknak, E szerint egyenkint 300-300 korona ki- 
házasitási összegben részesülnek : Dézsi Miklósné sz. 
Császár Berta karatnavoláli csizmadia felesége, Szász 
Gergelyné sz. Tódor Mária pávai kerekes ne e, Laps 

Gergelyné sz. A mbrus Róza budaposti iroduszolga 

felesége és Andor Józsefné sz. Bandi Iona pesel- 

neki lakos, volt árvaházi növendékek, akiknek az 

adományokat ünnepélyesen Erzsébet napján fogják 
kiosztani az árvaház helyiségében. 

- Halálozás. Uzoni Zayzon Béla polg. fiuis 
kolai igazgatót és családját sulyos veszteség érte. 
Nejének Zayzon Béláné szül. Stöger Adólnak a sep- 

siszoentgyörgyi polg. leányiskola igazgató édes any- 

jának elhalálozása által. A tisztes matrona elhuny- 

táról az alábbi szomorujelentés ad hirt. Alulirottak 

a sziv legmélyebb fájdalmával tudatják a felejthe- 
tetlen jó édes anyának, anyósnak, nagyanyának és 
rokonnak: özv. Stőger Béláné, magyarzsákodi He- 

gedüs Zsuzsánna, képezdei tanár özvegye életének 

75-ik, özvegységének 10-ik évében julius hó 18-án 
délután 1/25 órakor történt gyászos elhunytát. A 
megboldogult hült tetemeit folyó hó 20 án délután 

5 órakor vejének uj-utcai lakásáról fogják a hely- 
beli róm. kath. sirkertben nyugalomra helyezni. 

Lelkéért a szentmise-áldozat folyó hó 21-én délelőtt 

9 órakor fogják a könyörülő Ur Istennek bemutatni. 

Hamvai pihenjenek csendesen, lelke pedig nyerjen 

örök üdvösséget a mennyben! Sepsiszentgyörgy, 

Zayzon Béláné Stőger 

Adél, Stőger Aladár, mint bánatos gyermekei. Stő- 

ger Aladárné Woinovich Ilona, mint menye. Zayzon 

Béla, mint veje. Özv. Zayzon Jánosné, mint anya- 
társ. Zayzon Adél, ifj Zayzon Bála, Zayzon Sándor, 

Sándor és családja; dr. Me- 

gedüs István és családja; Hegedüs Béla és neje; 

Hegedüs Anna és fére dr. Jánosi Béla; Hegedüs 

Ilona és férje Bodor Géza; Várady Amália; mint 

közeli rokonok. Csütörtökön délután öt órakor nagy 
és diszes közönség, melynek soraiban ott láttuk 

Hegedüs Sándor v. b. t. t, volt kereskedelmi mi- 

nisztert is, adta meg a végtisztességet az elhalt ur- 

nőnek. 

Hazafi Veray Jaános meghalt A haza 
vándor lantosa, a tipikus kis alak, a nemzetiszinü 

kokardákkal, lobogós ingujjal és fokossal felszerelt 

füzfa-poéta már nincs többé az élők között. Az ir- 
tam mérgemben, jő kedvemben, a megróvási kaland 

s más naiv termékei egy jó lelkü gyermeki kedély- 

nek, már nem fognak mulatságot szerezni többé. A 
Rókus kórház egyik beteg-szobájában a nemes lelkü 
orvosok és apicik gyöngéd gondozása közt ért vé- 
get élete Hazafi Veray János népköltőnek. Temetése 
a kórház költségén ment végb. Siriratát maga irta 

meg és hagyta hátra a jóakaratu embernok, a kik 

talán majd teljesitik is ezt a végső óhajtását. 

Halálozás. Egy derék tanár elhunytáról 

vettük és részvéttel közöljök a következő gyászje 

lentést : Alólirottak mély szo norusággal jelentik, hogy 
Harmath Gergely debreceni főreáliskolai tanár folyó 
év és hó 15-én d e. 9 órakor, élatének 59-ik, bol- 
dog házasságának 15 ik esztendejében Szovátafür- 

dőn, hová gyógyulást keresnijött, hosszas szenvedés 

után jobblétre szenderült. Temetése hétfőn, folyó hó 

17-én, d. u. 8 órakor lesz, a Gáspár-féle villából a 

helybeli református temetőbe. Áldás és béke lengjen 

porai felett! Szováta, 1905. julius 15. Testvérei a 
megboldogultoak: Harmath Domokos, feleségével és 
gyermekével, Harmath János, feleségével és gyer 
mekével, Harmath Mariska férjével Sántha Ferenc- 
cel, Özv. Muzsnay Bélánó Harmath Matild gyerme- 
kével, Fügedy Béláné Harmath Kata gyormekeivel. 

Özv. Harmath Gergelyné Singer Róza, mint felesége. 

Teréz, leánya a megboldogultnak 

-Mutlatság Bálványosfüreden. Julius 30 n 

táncmulatság lesz. A műsor a következő 
játék, Báró Apor Gizella és Kortsák 
Melodráma. 3. Az egyetlen leány. 
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2 korona. A mulatságot kedvezőtlen időben is meg- 

tartják. Helye a kurszalon. Felhivjuk rá a közönség 

figyelmét. 
Pályazati felhivás. A siketnémák 

budapesti állami intézetének alsó osz- 

tályaiba a legközelebbi tanévre 30 uj növendék 

fog felvétetni. Ezen kivül felvételt nyernek a 
megfelelő felsőbb osztályokba oly siketnémák is, a 

kik eddig valamely vidéki intézetben tanultak ugyan, 
de a kiknek szülői időközben a székesfővárosba, 

vagy annak környékére költöztek, Végül felvétetnek 

a felsőbb osztályokba olyan gyermekek is, a kik 

népiskolai tanulmányaik közben eiketülek meg s a 

kik az intézetben a beszédnek a szájról való leol- 

vasását tanulták meg és ez uton elemi ismereteiket 

kiegészitik. Első sorban a Budapesten s az annak 
környékén levő községekben lakó siketnémák vétet- 

nek ugyan fel, de másodsorban felvételit nyernek 

az ország bármely helyéről folyamodó olyan siket- 

némák is, a kig az évi 200 K. eltartási költséget 

egészben, vagy legalább részben biztositani képesek. 

A felvétel a folyamodványok beéerkezésének sorrend 

jében fog eszközöltetni; miért is indokolt, hogy a 

szülők mielőbb küldjék be kérvényeiket. Palyázati 

határidő julius 25-30. Rószletes tájókoztatást és 

felvételi mutatványokat az érdeklődőknek dijtalanul 
küld az intézet igazgatósága. (Budapest, VIII. Mo- 

sonyi utca 8, szám.) Megjegyeztetik, hez az inté- 

zet 8 évfolyamu. 
Az előpataki gyogyvendégek névsora, Rosa 

Dück birtokos neje, Vidombák. Moga Hellén magánzó, 
Nagyszeben. Járkó János csendőrjárási őrmester, 
Magyarigen. Seszták János porcollánfestő Kolozsvár. 

Potoczki Péter birtokos, Csikszareda. Kovács Simon 
birtokos Csikszereda. Bálint János róm. kath, lelkész, 

Románia. Örehovski Mari magánzó, Brassó. Krengel 

Sándor községi jegyző, Tövis. Özv. Löwe Sámuoelné 
birtokosné, Tövis. Löwo Gunda jegyző neje, Dior. 

Josif Comenesca g. kel. lelkész, Vidombák. Sabas- 

tián Oláriu g. kel. esperes, Fágat. Gaál János mé- 

száros, Deés Özv. Bartha Mihályné birtokosné, Kö- 

kös Thomás Móric keresk. és iparkamarai titkár. 
Brassó. Marie Litsken városi tanácsos neje, Brassó, 
Oga Láng ker skedő neje, Brassó. Kolláth Lajos 

kereskedő Sepsiszentgyörgy. Salamon Mór ékszerész, 

Kalocsi Dumitru Stefánescu birtokos, Bukarest. 

Neumann József főrabbi, Sepsiszentgyörgy. Heller 

Jakab kereskedő, Marosludas. Alecsandon Popa lel- 

kész, Lissa. Mátyás Lajos mérnök, Lupsény. Szabó 

La os körjegyző, Kisbánya. Rusz János kir. járás- 

birósági hivatalnok, Marosujvár. M. Hausleitner bank- 

hivatalnok neje, Brassó. Ella Scbhreiber gyári tiszt- 
viselő neje, Brassó. Özv. Boros Károlyné birtokosné, 
Székelyudvarhely, Salamon Dávid kereskedő, Ma- 
rosujvár. Neumanné Rudasi Julia áll. tanitónő, 
Nagypest. Ludwig Timparnagel tanitó, Kőhalom. 
Balló Józsefnó vendég ős, Brassó. Leontine Scherg 

magánzó, Brassó. Katharina Kellner birtokosné, 

Kőhalom. Emma Jobin. Huszár Zoltán fővárosi ta- 

nitó, Budapest. Lázár Mihály birtokos, Ürmös. Nagy 
József városi ellenőr, Kézdivásárhely. Bárdossy Mi- 
hály főszolgabiró, Tölcsvár. Jancsó Vilma foldbirto- 
kos, Kézdivásárhely. Herz Jakab nyomdatulajdonos, 
Brassó. Székely Károly róm. kath. plebáno, Veres- 
patak. Theodorovits Szidonia magánzó, Lugos Özv. 

báró Ambrózy Emilia magánzó, Lugos. 

Kiss József főiskolai igazgató-tanár, Debreczen. 

Keresztesi Kiss József dr. miniszteri s. fogalmazó, 

Budapest. Secherfel Julia mószáros neje, Brasó. 

- A szerkesztő postája Sz. K. urnak. A 

beküldött kis cikket személyes óle mintt - sajná- 

latunkra - nem közölhetjük. 

Keresztesi 

jutányos árért eladó. 

Hol? Megmondja a kiadóhivatal. (9. 1-4.) 

DETÉSEK 
olcsó áron felvétetnek 

kiadóhivatalában. 
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Ajánlom a nagyérdemii közönségnek a legujabb é Könyvkötészete mben minden fajta könyvek 

és legdivatosabb báli, eljegyzési és esketési meg- bekötését nagyon jutányos áron eszközlön s 

hivókat, értesitéseket, névjegyeket, továbbá min- azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal, 
dennemü alkalmi és más nyomtatványokat miáltal azok tizszerte tartósabbakká válnak. 

nagyon diszes kiállitásban. = Gyászkoszoruk Bőrárukban nagy választék van raktáron, u. m.: 

szallagaira feliratok fekete, arany és ezüst nyo- é pénzerszények dohány-, cigaretta-, szivar- és 
mással vagy valódi névjegy-tárcák. Fü- 

ércbetükkel, melyek ecrerzecerere eeeerrscerersceerse siik, bajuszkefék. To- 
a szallagról soha le 

nem hullnak - olcsó 

áron eszközöltetnek. 

Levelezőlapalbumok. 

Emlékkönyek. 

Mindennemű szűksé- 

geltető községi, köz- 

igazgatási, egyházi 

és ügyvédi nyomtat- 

ványok mind rak- 
táron vannak. * * 

gőzerőre beren dezett önyv- 

nyomdája, könyviötészete, 

papir-, irószer- és köny vhe- 

veskedés 

a Janecsófele gyógytár mellett. 

A őSzékelyfold legnagyobb nyomtatványraktara. 

IFJ. JANGSÓ MÓZES 

KEZDIVÁASARHELYT. 

vábbá acél- és nikkel 

remontoar zsebórák, 

pisztolyok, revolve- 

rek, szemüvegek, he- 

gedühurok, cvikke- 
rek, olvasók, borotvák 

] 

táron tartok szalon-, 

ebédlő- és hálószoba 

berendezéseket, vas- 
ágyakat, gvyermekko- 

Butorraktáromban 

mindigállandóanrak- 

csikat, ablak carni- 

Ima és énekkönyveket, 
sokat, hajlitott és 
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ugy katholikusok mintf reformátusok részére nagy oválasz- 

tékban tartok. Továbbá mindennemű hkép- mese- és ál- 
moskönyvek, legujabb népdalok nagy raktáron. Miadennemű 

tankönyvek, tanszerek és naptárok dus választékban. 

A Szekelyföld' kiadóhivatala. 

préselt üle "tü székeket, chiffonokat, mostló-, éjjeli- 
és étszekrényeket, ebédlő és heverő diványokat 

matracokat stb., stb., melyeket a jelenleg ujonnan 

berendezett asztalos mühelyemben kitünő száraz 

anyagból saját felügyeletem alatt készittetek s ol- 

csó árak mellett bocsátok szives 1endelkezésre. 
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Nyomatott Ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdájában Kézdivásárhelyt. 
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